
Глава 889 - Цель Селия-дотт

　Сбежав из башни, мы направились в гильдию авантюристов.

　Наши спутники предложили разделиться и отрапортовать об увиденном и услышанном
каждой из своих организаций. Полагаю, Палата целителей не прекратит сеять хаос даже после
случившегося, и если оставить это без внимания, то безопасность всего города окажется под
угрозой. В итоге было решено, что за рапорт гильдии авантюристов будут отвечать Фран с
Софи.

　Учитывая, что симпатии множества авантюристов находятся на стороне Святой Девы, это, как
и знаменитая личность Фран, может сыграть нам на пользу. Думаю, такой дуэт — как раз то,
что надо, чтобы наконец обуздать беспорядок, постоянно царящий в гильдии. Проблема
оставалась, разве что, в Преаре. Абсолютная нечитаемость истинных намерений этого старика
уже давно находилась в числе моих причин для беспокойства.

　Нет сомнений в том, что на совести Филрии находятся бесчеловечные эксперименты и
разжигание межрасовой розни. В этой связи, впору завести разговор о прекращении контактов
с Палатой целителей.

　Однако авантюристам приходится глядеть на обстоятельства реалистично. Уверен, для них
ценна любая помощь в борьбе с иммунными демонами, в том числе и со стороны палаты, и
особенно это верно в текущих условиях, когда половина авантюристов покинуло город.

　Миранрель и Брайне разошлись, чтобы отрапортовать каждый в свою организацию.
Находящиеся с ними авантюристы и Нельш, а также бандиты обеих рас разбежались по
отдельности, словно гонцы отправившись разносить вести по городу.

　По дороги в гильдию Фран и Софи обменялись накопленными за прошедшее время
сведениями. Первой была Фран.

– Значит, вы проследовали по тому подземному проходу, и попали в некое тайное помещение?

– Угу.

　Фран кое-как вкратце рассказала о всём, что произошло между отражением атаки иммунных
демонов и обнаружением подземного помещения.

– Значит, мало того, что там в плену держали пропавшего члена Ассоциация короля драконов,
намереваясь превратить его в раба, так ещё и находились странные люди в стеклянных
цилиндрах...

– Да, я чувствовала в них ману элемента жизни.

– Это и есть те эксперименты, о которых говорила Филрия?



– Угу.

– Филрия... Насколько давно она этим занимается?

　Софи оглянулась назад с грустным лицом. Образ возвышавшейся вдалеке белой башни был
по-прежнему прекрасен.

– Что такое, Софи?

– Увы, я не провела время столь плодотворно, как вы.

　После разлуки с Фран Софи на долгое время осталась взаперти под барьером, вместе с
Нельшем. Оказалось, что обманом Филрия заманила их в некое складское помещение,
покинуть которое им долго мешал барьер.

– Я проявила неосторожность, так как совершенно не ожидала, что Филрия может посадить
меня под замок столь беспардонно.

　Она предпринимала всё возможное вместе с Нельшем, чтобы избавиться от барьера, но
безрезультатно. У Фран, в связи с этим, возник очевидный вопрос:

– Тогда как же ты сбежала? Разве за тобой не наблюдала Селия-дотт?

– Не наблюдала. А насчёт метода побега...

　Софи на мгновение запнулась. Затем, она мельком пробежалась взглядом по людям вокруг.
Неужто о методе, каким она сбежала из заточения, нельзя говорить вслух? Это какая-то
секретная техника Софи?

– Ты сумела снять барьер?

– В общем... А, да! Я сломала его кое-каким из припасённых на всякий случай козырей.

– Сломала? Ну и ну.

- Э, э-хе-хе...

　Фран лично была знакома с крепостью барьеров Селия-дотт. Без специального навыка вроде
"Мана-возмущения", которым можно было дестабилизировать барьер, требуется атака весьма
нетривиальной мощности, чтобы его уничтожить.

　По меньшей мере, мощность такой атаки должна быть сравнима с той козырной стрелой
Миранрель. Немало удивляло, что Софи, специализировавшаяся на поддержке, способна на
подобную атаку. Однако, судя по всему, сбежать Софи удалось не одними только собственными
силами.



　Софи легонько положила руку Фран на плечо.

(Ты слышишь меня?)

– М? Софи?..

(В общем, помолчи и слушай, что я скажу.)

　Я тоже слышал голос Софи. Хотя, наверное, правильнее сказать не "слышал", а "чувствовал".

　Это была не телепатия — по всей видимости, Софи передавала звук посредством вибрации
через руку, положенную на плечо Фран. Видно, использует костную проводимость. А я, в свою
очередь, слышу это потому, что вибрации передаются мне от Фран.

　Минус такой техники в том, что Фран не может отвечать столь же скрытно.

(Итак, на самом деле, в углу комнаты лежал листок бумаги. Благодаря ему мы примерно за час
ослабили барьер и сломали его. В листке говорилось: "Найди брешь и убегай".)

– !

(И написала эта послание никто иная, как Селия-дотт.)

　Получается, она скрытно помогла Софи?.. Видимо, вот почему Софи настояла на том, чтобы
согласиться на её предложение.

(Не знаю, что у неё на уме, но, возможно, она нам не враг... Так что мне бы хотелось немного
понаблюдать за ней.)

　Получается, Селия-дотт — не просто телохранительница, и она преследует некую личную
цель? Видно, не случайно она выразилась, что "Не может допустить её смерти". Тогда мне
закономерно показалось, что она имела в виду, что, как телохранительница, не может
позволить убить свою клиентку. Однако, что, если имелось в виду, что для достижения
собственной цели Филрия нужна ей живой?

– Как бы то ни было, надо сделать всё, что в наших силах.

– Угу.

– Я не в коем случае не хочу допустить, чтобы из-за Филрии этот город пал под ударами орды
демонов. Я считаю, что в случившемся есть и доля моей вины. Так что, Фран, мои силы в твоём
распоряжении.

– Я у тебя в долгу, Софи, и я тебе его верну.

– Спасибо.



　Фран ни на секунду не забывала, кого стоит благодарить за спасение Нади. Софи для неё
была и остаётся великой благодетельницей. Уже тогда она твёрдо решила, что ради Софи — не
только её благодетельницы, но и подруги, Фран сделает всё от неё зависящее. В том числе,
ради этой подруги она удержалась от убийства заклятого врага — женщины, на чьём счету
находились жизни множества невинных рабов. Фран из прошлого обязательно бы прикончила
Филрию, и ввязалась бы в битву с Селия-дотт.

　Вот он, ещё один признак взросления. Быть может, сейчас не самое подходящее время, чтобы
сентиментальничать, но такая демонстрация дружбы тронула меня до глубины души.
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